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A.

~ pt szs
UHIAEH
B-1
1962.3.5 1969.12.27
205 26¢m
1991 7 29
237p 19cm
1993 10 29
221p 19cm
1969 37 3 44 12

2,448

¥ L

W



B-3
1964.1.6 1966.12.27
3,6,10,17,19,24,30,36 26cm

¥ L %

TBS 1974.1.16 1974.10.9 (9:00-10:00)

3 ( 17 18 21 ) 25
50 4 29
318p 19cm A-1
58 1 25

255p  20cm A-20

TBS VHS 95



49

TBS
14

¥ L %

1978.7.7 1978.10.6 22:00-22:45
25¢cm

1982 7 15 285p 20cm
TV 4 A-16

1955.6 286P 22cm D-890-1

—_— (WILHELM




STEKEL 1865-1935)

FAMILITIS
2 10 (1978.8) p34-35 a-39
NHK
NHK 1980.3.9 1980.3.30 20:50-21:35
4 25¢cm
NHK
56 5 20 243p 20cm A-6
NHK NHK VHS 90

1992 12 237p 22cm

'97.8

¥ L %




B-31
NHK 1986.11.1 9:00-10:30

1 25cm
NHK
53 11 25
278p 20cm A-2
NHK NHK VHS 90
B-27

NHK 1985.8.5 1985.8.8 (21:10-22:30)
1 25¢cm
NHK

TBS 1988.1.6 (20:00-21:30)
25¢cm

TBS



1987.7.20  (22:00-22:54)
25¢cm

57 8 5
202p 20cm A-17

35 10 (1981.10.1) 4 a-140

40




B. RIBH;FEK

2 3 1978.3.1

1980 10



C. MIANFEE

1989.6 131p 26cm

1967.11 270p 22cm D-1055

- 10 -



255
268
269
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D. RIEFF&E

- 12 -



E. MBEDBFERE

1976.9 273p 18cm ( 290 D-628

- 13 -



F. AR BAHFOHF

1983 8 222p 20cm 980
1993 5 2333p 15cm 400

1991 3 187p 18cm 1000
1993 8 239p 20cm 1800
1994 6 386p 15cm 480
1994 12 230p 20cm 1300

1992 9 222p 18cm 1200
'90.4- '92.9

1995 10 191p 18cm 1300
'92.10- '94.3
12

1996 3 312p 20cm 1500

1996 6 335p 20cm 1700
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A deck of memories / Kuniko Mukoda ; translated by Adam Kabat
Tokyo : Kodansha International 1992 160 p. 15 cm A-210

The otter

The upstairs window
Manhattan

The doghouse

Men's brows

The daikon moon

The sour-smelling family
The names of flowers

“l doubt it”

The name of the flower : stories / by Kuniko Mukoda ; translated from the
Japanese by Tomone Matsumoto
Berkeley : Stone Bridge c1994 152 p. 22 cm A-211

The name of the flower
Small change

I doubt it

The otter
Manhattan

Beet shoulder
The doghouse
The fake egg
Triangular chop
Mr. Carp

Ears

Half-moon

The window

Japanese women writers : a bio-critical sourcebook / edited by Chieko
I. Mulhern Westport : Greenwood 1994 524 p. 25 cm
Includes bibliographical references (p. [506]-508) and index C-767
* p. 248-257, 345 Mukoda Kuniko (1929-81) / Paul McGrath

<Bibliography>
Translations
“Doubt” Tr. Dan Seymour
Japan Quarterly vol. 31, no.3(July-September 1984) 281-87
“Manhattan” Tr. Adam Kabat
The Magazine vol. 2, no. 11(December 1987)
“The river otter” Tr. Marian E. Chambers
Japan Quarterly vol. 33, no.(July-September 1986) 320-27
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Critical Works
Niyekawa, Agnes K. “Analysis of conflict in a television home drama”
Conflict in Interpersonal Relations
Honolulu : University of Hawaii Press 1975 61-84

Japanese women novelists in the 20" century : 104 biographies 1900-1993 /
Sachiko Schierbeck
Museum Tusculanum Press ; University of Copenhagen 1994 378 p. 24 cm
Includes bibliographical references (p. 353-356, [379]-) and indexes C-768

* 7. Writers who explore the human psyche and the sense of alienation
in the 1970s (p. 254-256 Mukooda Kuniko (1929-1981))
<Works translated into Western languages>
A deck of memories (A-210)
“Doubt” by Dan Semour (Giwaku)
Japan Quarterly vol. 31, no.3 1984 pp. 281-187
“Jedlo” by Dana Hasimitova Domikova
Revue Svetovej Literatury vol. 23, no. 1 1967 pp. 81-86
“Manhattan” by Adam Kabat (Manhattan)
The Magazin vol. 2, no. 11 1987 pp. 50-54
“Postkarten ohne Worte” by Ray Genenz (Ji no nai hagaki)
Hefte fur Ostasiatische Literatur vol. 8 1989 pp. 77-80
“The river otter” by Marian E. Chambers (Kawauso)
Japanese Qualterly wvol. 33, no. 3 1986 pp. 320-327
“Der sanfte Abhang” by Wolfgang Bergmann (Namerakana saka)
Akita daigaku kyooikugakubu kenkyuu kiyoo 1988
“Der stumme Zeuge” by Heike Boudalfa-Paesler (Funa)
Zeit der Zikaden. Japanisches Lesbuch.
Erzahlungen der Gengenwart
Munchen : Piper 1990 pp. 91-103

THE SCHOLAR
1994.2 P91-114 20cm C-746

Small Change translated by Tomone Matsumoto
(“Name of the flower” )

Der sanfte Abhang Ubersetzung von Wolfgang Bergmann

( 38 )
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mEPFEEHE

50 4 29
53 11 25
1979 10 16
55 8 1
55 12 25
56 5 20
56 9 1
56 10 30
1981 10 30
v 1 1981 12 10
1981 12 25
v 2 1982 3 10
v 3 1982 5 10
v 4 1982 6 15

v 5 1982 7 15

1983 4 25
58 5 25
1983 8 25
59 1 15
1984 1 25
1984 8 25
60 2 25
60 S5 25
60 7 25
1985 7 25
60 10 25
1985 12 25
61 1 25
61 3 25
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v 6 1986 9
v 7 1986 11
v 8 1987 1
v 9 1987 6 5
1987 6 30
TV 10 1987
v 11 1988
3 2 25
3 2 25
3 4 25
3 7 25
1991 7 29
1993 10
1994
1994
1996 7 10
1996 7 10
1996 8 10
1996 9 10
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